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essere osservate.
 

relative istruzioni di impiego per poterne attuare le indicazioni ed i suggerimenti.
 Le istruzioni di impiego devono essere complete e facilmente consultabili.

 

  
 

  
 

 
 

dimensioni da 250 cm3 e da 500 cm3.
 

 

 

Le indicazioni per la sicurezza contenute nelle presenti istruzioni di impiego ne costituiscono parte integrante.

 
Questo simbolo attira l’attenzione su situazioni di pericolo per persone e cose.

Simboli di istruzione
 

in modo sicuro.

 Le informazioni, i dati ed i suggerimenti forniti nelle presenti istruzioni di impiego si riferiscono alle condizioni 
del prodotto al momento della stampa di questo libretto. 
Eventuali rivendicazioni basate su questi dati, illustrazioni e descrizioni non possono essere avanzate per  

 
 impiego non corretto;
 
 
 
 impostazioni erronee ed errori nella selezione dei volumi e dei tempi di erogazione del sistema di  

 mancata osservanza delle istruzioni di impiego.

 
perma-tec GmbH & Co. KG.

 Eventuali reclami con appello alla clausola di garanzia devono essere presentati al proprio fornitore  
immediatamente alla constatazione della inadempienza o dell’errore.

 



 
 L’utente, e il suo responsabile della sicurezza, devono garantire,

 
 
 
  

prevenzione degli infortuni.

 
 Le indicazioni per la sicurezza qui fornite non sono da considerarsi esaustive. Per qualsiasi domanda o  

problema contattare il nostro servizio assistenza clienti.
  

complessivamente sicuro per l’uso.
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

parere di perma-tec.
 Utilizzare solo tubi di connessione e connettori originali perma adatti a sopportare l’elevata pressione di  

  
esclusivamente i cavi di collegamento originali perma-tec.

  
le guarnizioni e le parti in plastica.

 
  

normative di sicurezza corrispondenti.
 

 
 
 
  

 

 
 

 
 
 
 Proteggere le parti alimentate dell’impianto elettrico in modo adeguato alla tensione, alla frequenza ed al tipo  
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per inserire la batteria PRO B

per il corretto posizionamento 
della PRO LC

con attacco a baionetta 

rapida

(Lubrication Volume)

indicazione 
supplementare 
di malfunzionamento.

introduce al menu di 

le impostazioni selezionate.

contiene l’elettronica, 
il motore e la pompa 
volumetrica.

Volume della PRO LC.

descrizione del data di riempimento 

visualizza le condizioni di funzionamento, 
i malfunzionamenti, le impostazioni ed il 

PRO LC.

per accendere e spegnere il sistema e per 
cambiare le impostazioni.

indicazione supplementare del 
funzionamento in corso.

G3/8 per l’avvitamento in corrispondenza 

sione ad un tubo di prolunga

Config.
TimePIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC250

per immettere i valori di 
impostazione.

indicano come sono 
impostate le uscite.

segnala il volume di 

periodo di erogazione, 
il numero dell’uscita, il 
PIN ed il codice di 
malfunzionamento.

visualizza l’impostazione corrente 
(giorni, settimane o mesi).

visualizza il volume della LC 
(250 o 500 cm3).

di sotto di 0 °C (icona lampeggiante), 
mostra il volume del lubri-

in %, nella PRO LC.
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Di seguito troverete alcune importanti informazioni per l’uso e l’impostazione rapidi del perma PRO. Prima 
dell’installazione iniziale del perma PRO, ed ogni qual volta sia necessario far riferimento a informazioni 

11
Introdurre una batteria nuova nel suo alloggiamento (seguire la direzione delle frecce).

³

33
Tenere premuto ancora il pulsante MODE/SAVE per passare al PIN impostato (il PIN non può essere 

Tenere premuto ancora il pulsante MODE/SAVE per arrivare agli altri menu di impostazione PRO LC, 

ON/OFF/SELECT.

44

residuo ed il LED verde inizia a lampeggiare.

          - 45 -
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e in varie dimensioni, vale a dire con diversi volumi della PRO LC. 
L’utente deve unicamente montarlo e provvedere alle necessarie impostazioni.
Nella fornitura sono compresi supporto e relative viti di montaggio. 
Batteria PRO B

Per i reclami rivolgersi:
Al corriere per danni causati in modo evidente dal trasporto.
Al proprio fornitore per incompletezza o incongruenza della spedizione.

provvedere ad immagazzinarli in condizioni adeguate, in ambiente secco, 
non polveroso e ad una temperatura di +20 °C ± 5 °C.

superiore ad un anno.

la rondella (3) e il tappo (4) vengono rimossi solo immediatamente prima della 
messa in funzione (vedere capitolo 5.2).

sull’azionamento
sull’azionamento:

Warning - Explosions Hazard - Substitution of components may impair suitability for Class I, Division 2.

sull’imballaggio
Contrassegno del produttore:
perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21
97717 Euerdorf
Germania
Tel:  +49 (0) 9704 609-0 E-mail:  info@perma-tec.com
Fax:  +49 (0) 9704 609-50 Pagina web: www.perma-tec.com

;

da 500 cm3 con supporto di montaggio, in diverse posizioni di utilizzo;

do e di trasporto, guide di scorrimento, ingranaggi scoperti e tenuta;
per applicazioni in esterno o in presenza di spruzzi d’acqua, utilizzare  con cassetta di protezione 

può essere utilizzato unicamente con i tubi originali perma-tec GmbH & Co. KG;

deve essere applicato unicamente per gli scopi indicati da perma-tec;
deve essere tassativamente utilizzato nelle condizioni operative descritte nelle presenti istruzioni di impiego;
deve essere utilizzato con le impostazioni e le variazioni descritte nelle presenti istruzioni di impiego. 
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Esempi:
1. La temperatura d’impiego è 5 °C. Qual è la lunghezza massima della prolunga?

In corrispondenza del percorso 1 e 2 si ottengono i valori massimi di 3 e 5 metri, rispettivamente per il grasso
standard e per quello per basse temperature.

2. E’ necessario l’impiego di una prolunga di 4 m. Fino a quale temperatura è possibile l’applicazione?
Il percorso 3 taglia la linea punteggiata del grasso per basse temperature in corrispondenza del valore -5 °C
e la linea tratteggiata del grasso standard in corrispondenza del valore +10 °C (v. percorso 4); l’applicazione 

temperatura di +10 °C con il grasso standard.

Figura 1 
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44

11
33

Campo di impiego per
Grasso standard

Campo di impiego per
grasso per basse temperature

La linea tratteggiata del grasso standard e quella punteggiata del grasso per basse temperature indicano i valori massimi ammissibili.

250 cm3 500 cm3

210 mm 260 mm

92 mm 92 mm

1,30 kg 1,37 kg

1,53 kg 1,82 kg

da 1 giorno a 24 mesi da 1 giorno a 12 mesi

0,5 cm3

25 bar

5 m

Grassi con classe di consistenza 

Batteria PRO B (pila alcalina al manganese da 3 V, non ricaricabile)

< 70 dB(A)

G3/8

IP 54

Tabella 1
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3 e da 500 cm3

PRO LC (Lubrication Canister) disponibile nelle 
versioni da 250 cm3 e da 500 cm3 riempita con 

La Batteria PRO B, non ricaricabile; 
deve essere sostituita ad ogni sostituzione 

Azionamento, costituito dal motore, dalla 

del sistema, 

Figura 2
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Fissare il supporto all’azionamento utilizzando i due bulloni a testa esagonale (M6 x 16) e le due rondelle 
(tutti i pezzi necessari al montaggio sono forniti unitamente all’azionamento).
Avvitare il gruppo supporto-azionamento su una base secondo le vostre esigenze.

Collegare il tubo (connettore G3/8) all’uscita dell’azionamento e posizionarlo correttamente tra l’uscita 

14
1,

5

45

Figura 3

2 bulloni a testa 
esagonale
M6 x 16, coppia 
massima 3 Nm 
(forniti per bloccare
il perma PRO sul 
supporto)

Viti esagonali
M6 x 25

2 viti esagonali
M6 x 25

113
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a)

b)

Figura 5

PRO LC 

Tappo

Figura 4

Batteria PRO B

Attacco
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c)

d)

Figura 6

Figura 7
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pure i messaggi di errore (come per esempio nel caso di aumento anomalo della pressione nel tubo) sono  
visualizzati dal display.

con PRO LC 500 nuova e piena. 

 
%Vol.

LC 500

Figura 9

 
Figura 10

verde lampeggiante ogni 10 secondi in funzione (OK)

rosso lampeggiante ogni 3 secondi errore / malfunzionamento

verde e rosso lampeggiante ogni 3 secondi PRO LC vuota

verde acceso permanente erogazione in atto

verde e rosso nessuno nessuno 
Tabella 2

Figura 8

Pulsante 
MODE 
SAVE

Display a  
cristalli liquidi 

LED rosso

Pulsante 
ON/OFF 
SELECT

LED verde

Connettore per il 
distributore MP-6
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-
stazioni mediante menu.

  
di inserimento e salvare le impostazioni.

  
 

 
volume della PRO LC, attivare le uscite del distributore MP-6 ed impostare il PIN. 

  
 

 

 
non deve superare i 5 metri, deve essere fornito da perma-tec.

 -

 

 
 
 
 
 

MODE
SAVE

Figura 11

ON/OFF
SELECT

Figura 12

MODE
SAVE

Figura 11

ON/OFF
SELECT

Figura 12

Selezione 
nel display 
corrente valori

Passaggio ad un nuovo 
menu con salvataggio dei 

valori selezionati

Ritorno al menu originale 
senza salvataggio dei valori 

selezionati

Tabella 3, Figura 11, Figura 12
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 Se necessario, montare l’azionamento su un supporto per l’installazione a parete (vedere capitolo 3.1).
 

(vedere capitoli 3.2 b - d).
 Determinare il periodo di erogazione (vedere capitolo 5.7). 
 Impostare il volume della PRO LC, il periodo di erogazione, le uscite del distributore MP-6 ed il PIN  

mediante I pulsanti sul display (vedere capitolo 5.8).
 
  

 
volume residuo della PRO LC (% Vol.).

 

 

 
 
 

 
zione degli inconvenienti (vedere tabella 7, capitolo 7.2). Se necessario, contattare l’assistenza tecnica di 
perma-tec. 

 

 
 % 

VOL per PRO LC nuova – ed il LED verde inizia a lampeggiare.

 

ON/OFF
SELECT

%Vol.

LC 500

Figura 13

punto in cui era stato interrotto.

 
%Vol.

LC 500
ON/OFF
SELECT

Figura 14
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impostazione deve tenere conto del volume della PRO LC. 

di funzionamento (cm3/100 ore). Questa informazione può essere ricavata dai documenti tecnici del costruttore 

manutenzione.

3

 

Giorni Giorni 

1 1041,7 148,8 34,3 2083,3 297,6 68,5
2 520,8 74,4 17,1 1041,7 148,8 34,3
3 347,2 49,6 11,4 694,4 99,2 22,8
4 260,4 37,2 8,6 520,8 74,4 17,1
5 208,3 29,8 6,9 416,7 59,5 13,7
6 173,6 24,8 5,7 347,2 49,6 11,4
7 148,8 21,3 4,9 297,6 42,5 9,8
8 130,2 18,6 4,3 260,4 37,2 8,6
9 115,7 16,5 3,8 231,5 33,1 7,6

10 104,2 14,9 3,4 208,3 29,8 6,9
11 94,7 13,5 3,1 189,4 27,1 6,2
12 86,8 12,4 2,9 173,6 24,8 5,7
13 80,1 11,4 2,6 160,3 22,9 --
14 74,4 10,6 2,4 148,8 21,3 --
15 69,4 9,9 2,3 138,9 19,8 --
16 65,1 9,3 2,1 130,2 18,6 --
17 61,3 8,8 2,0 122,5 17,5 --
18 57,9 8,3 1,9 115,7 16,5 --
19 54,8 7,8 1,8 109,6 15,7 --
20 52,1 7,4 1,7 104,2 14,9 --
21 49,6 7,1 1,6 99,2 14,2 --
22 47,3 6,8 1,6 94,7 13,5 --
23 45,3 6,5 1,5 90,6 12,9 --
24 43,4 6,2 1,4 86,8 12,4 --
25 41,7 -- -- 83,3 -- --
26 40,1 -- -- 80,1 -- --
27 38,6 -- -- 77,2 -- --
28 37,2 -- -- 74,4 -- --
29 35,9 -- -- 71,8 -- --
30 34,7 -- -- 69,4 -- --

Tabella 4
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 (vedere note a pagina 15)

MODE
SAVE

ON/OFF
SELECT

Così appare il display alla consegna con 
PRO LC montata

MODE
SAVE

Time
Months Mostra il periodo di erogazione 

Reset del PIN

MODE
SAVE

PIN

ON/OFF
SELECT

Immettere la prima cifra del PIN corrente 

MODE
SAVE

PIN
cifra

ON/OFF
SELECT

Immettere la seconda cifra 
del PIN corrente

MODE
SAVE

Config.

LC 500

 
LC500 a LC250

ON/OFF
SELECT

Impostare il volume della PRO LC

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time

Months
ON/OFF
SELECT

Impostare il periodo di erogazione: 

Ti
m

e

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time Weeks

 
settimane

ON/OFF
SELECT

Impostare il periodo di erogazione: 

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

ON/OFF
SELECT

Attivazione uscite: 
Attivare uscita 1 

Le uscite sono visualizzate solamente  

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 1 attivata

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

ON/OFF
SELECT

Uscita 2 attivata 
(Se necessario attivare altre uscite 

nello stesso modo)

  
MODE
SAVE   

MODE
SAVE

Config.
PIN

ON/OFF
SELECT

Immissione PIN (prima cifra) per la 

Altrimenti impostazione completata

MODE
SAVE

Config.
PIN

cifra

ON/OFF
SELECT

Immissione PIN (seconda cifra) 
 

o dopo un reset

MODE
SAVE

Tabella 5
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Le istruzioni dovrebbero essere seguite partendo dall’alto verso il basso e da sinistra verso destra (vedere  
 

 Tabella 6

Breve pressione Lunga pressione Display lampeggiante Vai a

Simbolo

 

INTRO informa  

 
ON/OFF/SELECT (vedere capitoli 6.1 e 6.2).

Time
 

6 uscite di quest’ultimo. Le uscite attivate 1 - 6 sono visualizzate mediante quadratini pieni (per ulteriori dettagli 
vedere il manuale d’uso del distributore MP-6).

Suggeriamo caldamente di immettere un PIN personale a protezione delle impostazioni contro gli accessi non 
autorizzati. Il PIN  

 

Tutte le altre impostazioni restano invariate. 

 
Le impostazioni sul display possono essere salvate premendo a lungo il pulsante MODE/SAVE. Se non si  

(LC, Time, Outlets, PIN), pre- 
 

 
 

 

 

supplementare.  
Per eseguire un’erogazione supplementare, con il sistema acceso (e visualizzazione del volume residuo)  

 

MODE
SAVE

ON/OFF
SELECT

%Vol.

LC 500

   raneamente entrambi i pulsanti e mantenerli premuti (> 4 sec.)
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 %Vol.

LC 500

 %) 

 
 

 
 

 
 
Non appena la temperatura, aumentando, raggiunge nuovamente il valore -19 °C (o superiori) il sistema di  

 
 

 

settimana o ferie estive) e per temperatura al di sotto di -20 °C. 

 Formula: PdER

PdE * VR
100

=

 VR:  Volume residuo, da display (% Vol.)
 PdER: eriodo di erogazione residuo (giorni, settimane, mesi)

Il perma PRO con PRO LC da 250 cm3 era originariamente impostato per un periodo di erogazione (PdE) di otto 
3 in 100 ore.

Dopo due mesi il perma PRO indica un volume residuo (VR) di  % Vol. 
 

 
PdER

PdE * VR
100

= = =
8 * 75
100

600
100

= 6
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%Vol.

LC 500

Figura 17

 
 

 

 
 
Dopo l’installazione della nuova PRO LC il sistema continua a funzionare con il periodo di erogazione preceden-
temente impostato.

 
 

 

 

Config.

LC250

Config.

LC 500o

Figura 18

 
montata una nuova e piena.  
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a) 

b) 

c) Togliere la batteria PRO B usata dall’alloggiamento.

d) Introdurre la nuova batteria PRO B nell’azionamento.

e) 

f)  
 

g)  
 

era spento prima della sostituzione, oppure acceso.  
Installare soltanto PRO LC perma-tec, per garantirne il funzionamento senza problemi.

Dopo l’installazione della nuova PRO LC il sistema continua a funzionare con il periodo di erogazione  
precedentemente impostato. 

i) 
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quando la causa del malfunzionamento non viene eliminata ed il messaggio di errore non sia stato cancellato.  
 

 

l’aiuto della tabella seguente (tabella 7). 
 

E I

Superamento del valore massimo 
di corrente assorbita dal motore 
dovuto ad uscita bloccata  
 
 

Liberare l’uscita e risettare 
premendo (e mantenendo 
premuto) il pulsante  
ON/OFF/ SELECT. 
 
Inserire una batteria PRO B 
nuova ed usare una PRO LC 
piena.

E4 Problema meccanico 
dell’azionamento Sostituire l’azionamento

LC Il sistema non rileva la PRO LC Installare la PRO LC

L Manca la batteria PRO B o batteria 
PRO B esaurita

Inserire una batteria PRO B 
nuova ed usare una PRO LC 
piena

nessuna  
segnalazione batteria tampone interna

Sostituire l’azionamento del 

 

E0 spento
Eccesso di corrente al motore del 
perma distributore MP-6 

Sostituire il perma  
distributore PRO MP-6 

da F I a f6 indicato

Eccesso di corrente al motore del 

dell’uscita indicata 

Liberare l’uscita e azzerare 
premendo il pulsante  
ON/OFF/SELECT

E2 spento
Uscite del distributore non rilevate 
correttamente Cambiare il distributore

E3 spento

Interruzione durante l’attivazione 
del distributore 
 
Cavo di collegamento danneggiato

Cambiare il distributore 
 
 
Cambiare il cavo

E5 Le uscite non sono attivate Attivare le uscite desiderate

Tabella 7
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Aiutateci a proteggere l’ambiente ed a risparmiare risorse riciclando I materiali ove possibile.
Si rimanda inoltre alle norme generali per lo smaltimento vigenti nei rispettivi Paesi.

materiale:

 il riciclo o lo smaltimento nel rispetto dell’ambiente. 

oppure:

 la sostituzione delle batteria PRO B.
 la sostituzione della PRO LC.
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1 Marrone Non assegnato

2 Bianco Malfunzionamento

3 Blu Messa a terra

4 Nero Alimentazione

del 

del cavo di collegamento

1

2

4
3

sistema di controllo
1

2

4

3

con attacco a baionetta 

rapida

(Lubrication Canister)

indicazione supplementare 
di malfunzionamento.

introduce al menu di 

impostazioni selezionate.

contiene l’elettronica, il motore 
e la pompa volumetrica.

per il collegamento
del perma PRO C al 
sistema di controllo
(p.es. un PLC)

Volume della PRO LC.

descrizione del data di riempimento

visualizza le condizioni di funzionamento, i 
malfunzionamenti, le impostazioni ed il volu-

indicazione supplementare del 
funzionamento in corso. 

per accendere e spegnere il sistema
e per cambiare le impostazioni.

G3/8 per l’avvitamento in corrispondenza del 

un tubo di prolunga.

per inserire la batteria PRO B

per il corretto posizionamento 
della PRO LC

Config.
TimePIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC250

per immettere i valori di 
impostazione.

indicano come sono 
impostate le uscite.

segnala il volume di lubri-

di erogazione, il numero 
dell’uscita, il PIN ed il codi-
ce di malfunzionamento.

visualizza l’impostazione corrente (giorni, 
settimane o mesi).

visualizza il volume della LC 
(250 o 500 cm3).

sotto di 0 °C (icona lampeggiante), oppure 
mostra il volume del lubri-

in %, nella PRO LC.
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Di seguito troverete alcune importanti informazioni per l’uso e l’impostazione rapidi del perma PRO C. 
Prima dell’installazione iniziale del perma PRO C, ed ogni qual volta sia necessario far riferimento a informazioni 

11 

Introdurre una batteria PRO B (batteria tampone) nel suo alloggiamento (seguire la direzione delle frecce).

Collegare il perma PRO C al sistema di controllo mediante l’apposito cavo.

3

impostazione.

33
Tenere premuto ancora il pulsante MODE/SAVE per passare al PIN impostato (il PIN non può essere 

Tenere premuto ancora il pulsante MODE/SAVE per arrivare agli altri menu di impostazione: PRO LC, 

brevemente il pulsante MODE/SAVE oppure SELECT. 

44 

Avviare una erogazione con volume 0,5 cm3 accendendo l’alimentazione del perma PRO C per un periodo 
minimo di funzionamento di 14 minuti.

 

 

Accendere il lubrificatore (Alimentazione 15 - 30 V DC) attraverso il sistema di controllo: 
viene visualizzato il volume residuo ed il LED verde inizia a lampeggiare. 

77 

          - 45 -
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Nella fornitura sono compresi supporto e relative viti di montaggio. 
Batteria PRO B (batteria tampone)

Per i reclami rivolgersi: 
al corriere per danni causati in modo evidente dal trasporto.
al proprio fornitore per incompletezza o incongruenza della spedizione.

provvedere ad immagazzinarli in condizioni adeguate, in ambiente secco, 
non polveroso e ad una temperatura di +20 °C ± 5 °C.

superiore ad un anno. 

la rondella (3) e il tappo (4) vengono rimossi solo immediatamente prima della 
messa in funzione (vedere capitolo 5.2).

sia sulla PRO LC.
sull’azionamento 

sull’imballaggio
Contrassegno del produttore:
perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21
97717 Euerdorf
Germania
Tel:  +49 (0) 9704 609-0 E-mail:  info@perma-tec.com
Fax:  +49 (0) 9704 609-50 Pagina web: www.perma-tec.com

;

comando e di trasporto, guide di scorrimento, ingranaggi scoperti e tenuta;
per applicazioni in esterno o in presenza di spruzzi d’acqua, utilizzare  con cassetta di protezione  

deve essergli fornita la corretta alimentazione;
può essere utilizzato unicamente con i tubi originali perma-tec GmbH & Co. KG;

deve essere applicato unicamente per gli scopi indicati da perma-tec;
deve essere tassativamente utilizzato nelle condizioni operative descritte nelle presenti istruzioni di impiego;
deve essere utilizzato con le impostazioni e le variazioni descritte nelle presenti istruzioni di impiego. 
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Esempi:
1. La temperatura d’impiego è +5 °C. Qual è la lunghezza massima della prolunga?

In corrispondenza del percorso 1 e 2 si ottengono i valori massimi di 3 e 5 metri, rispettivamente per il 
grasso standard e per quello per basse temperature.

2. E’ necessario l’impiego di una prolunga di 4 m. Fino a quale temperatura è possibile l’applicazione?
Il percorso 3 taglia la linea punteggiata del grasso per basse temperature in corrispondenza del valore -5 °C
e la linea tratteggiata del grasso standard in corrispondenza del valore +10 °C (v. percorso 4); l’applicazione 

temperatura di +10 °C con il grasso standard.

D
L

-20°C

-10°C

0°C

10°C

20°C

30°C

40°C

50°C

60°C

0°F

20°F

40°F

60°F

80°F

100°F

120°F

140°F

0 1 2 3 4 5

44

33
11

Te
m

pe
ra

tu
ra

 in
 °F

Te
m

pe
ra

tu
ra

 in
 °C

 ga (Ø interno 5 mm) per perma grasso standard e grasso 
 a basse temperature

La linea tratteggiata del grasso standard e quella punteggiata del grasso per basse temperature indicano i valori 
massimi ammissibili.

Campo di impiego per
grasso standard

Campo di impiego per
grasso per basse temperature

Figura 1 

250 cm3 500 cm3

210 mm 260 mm

92 mm 92 mm

1,30 kg 1,37 kg

1,53 kg 1,82 kg

da 1 giorno a 24 mesi da 1 giorno a 24 mesi

0,5 cm3

25 bar

5 m

Grassi con classe di consistenza 

Da 15 V (DC) a 30 V (DC)

1 A

5 m

Batteria PRO B (pila alcalina al manganese da 3 V, non ricaricabile)

< 70 dB(A)

G3/8

Tabella 1
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PRO LC (Lubrication Canister) disponibile nelle 
versioni da 250 cm3 e da 500 cm3 riempita con il 

Azionamento, costituito dal motore, dalla pompa, 
dal connettore per il cavo di collegamento e 

Figura 2

Cavo di connessione per il collegamento 

La Batteria PRO B (Batteria tampone), 
non ricaricabile. 
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Fissare il supporto all’azionamento utilizzando i due bulloni a testa esagonale (M6x16) e le due rondelle (tutti 
i pezzi necessari al montaggio sono forniti unitamente all’azionamento).

essere usate almeno tre viti esagonali M6 x 25 (per esempio su supporto metallico).

Collegare il tubo (connettore G3/8) all’uscita dell’azionamento e posizionarlo correttamente tra l’uscita ed il 

Figura 3

143

2 viti a esagono 
incassato M6 x 16, 
coppia massima 
3 Nm (forniti per 
bloccare il perma 
PRO C sul supporto)

Viti a testa esagonale
M6 x 25

su supporto metallico)

2 viti a testa esagonale
M6 x 25

su supporto metallico)
45

14
1,

5
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a)

b)

PRO LC

Tappo

Figura 4

Figura 5
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c)

Figura 6

Figura 7

Assegnazione dei pin del 1

2

4

3

1 Marrone Non assegnato

2 Bianco Malfunzionamento*

3 Blu Messa a terra

4 Nero Tensione (da 15 V a 30 V DC)

 Tabella 2
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pure i messaggi di errore (come per esempio nel caso di aumento anomalo della pressione nel tubo) sono  
visualizzati dal display.

 
 

con PRO LC 500 nuova e piena. 

 
%Vol.

LC 500

Figura 9

 
Figura 10

verde lampeggiante ogni 10 secondi in fuzione (OK)

rosso lampeggiante ogni 3 secondi errore/malfunzionmento

verde e rosso lampeggiante ogni 3 secondi PRO LC vuota

verde acceso permantente erogazione in atto
Tabella 3

 
 

Figura 8

Pulsante 
MODE 
SAVE

Display a  
cristalli liquidi

LED rosso

Pulsante 
SELECT

LED verde

Connettore per il  
distributore MP-6
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-
stazioni mediante menu.

  
di inserimento e salvare le impostazioni.

 

attivare le uscite del distributore MP-6 ed impostare il PIN. 

  
 

  

 Per il collegamento del perma PRO C al sistema di controllo bisogna usare il cavo di connessione fornito da 

 
non deve superare i 5 metri, deve essere fornito da perma-tec.

 

 

 
 
 
  

 
 

MODE
SAVE

Figura 11

SELECT

Figura 12

MODE
SAVE

Figura 11

SELECT

Figura 12

Selezione 
nel display 
corrente valori

Passaggio ad un nuovo 
menu con salvataggio dei 

valori selezionati

Passaggio ad un nuovo 
menu con salvataggio dei 

valori selezionati

Tabella 4, Figura 11, Figura 12
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 Se necessario, montare l’azionamento su un supporto per l’installazione a parete (vedere capitolo 3.1).
 

(vedere capitoli 3.2).
 Determinare il periodo di erogazione (vedere capitolo 5.7).
 Impostare il volume della PRO LC, il periodo di erogazione, le uscite del distributore MP-6 ed il PIN mediante  

(vedere capitolo 5.10). 
 
 
  

 
volume residuo della PRO LC (% Vol.).

 

 
 
 

  
 

degli inconvenienti (vedere tabella 8, capitolo 7.3). Se necessario, contattare vostro fornitore per ricevere 
l’assistenza tecnica. 

 

 
 % VOL (in caso di  

 

 

Accensione 
dell’alimentazione  

di tensione %Vol.

LC 500

Figura 13

 

punto in cui era stato interrotto.  

 
%Vol.

LC 500

Figura 14
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impostare un periodo di erogazione diverso in base alle esigenze del cliente. Questa impostazione deve tenere 
conto del volume della PRO LC.
 

di funzionamento (cm3/100 ore). Questa informazione può essere ricavata dai documenti tecnici del costruttore 

 
 

 
 

e manutenzione.

Spendezeit

3

 

Giorni Giorni

1 1041,7 148,8 34,3 2083,3 297,6 68,5
2 520,8 74,4 17,1 1041,7 148,8 34,3
3 347,2 49,6 11,4 694,4 99,2 22,8
4 260,4 37,2 8,6 520,8 74,4 17,1
5 208,3 29,8 6,9 416,7 59,5 13,7
6 173,6 24,8 5,7 347,2 49,6 11,4
7 148,8 21,3 4,9 297,6 42,5 9,8
8 130,2 18,6 4,3 260,4 37,2 8,6
9 115,7 16,5 3,8 231,5 33,1 7,6

10 104,2 14,9 3,4 208,3 29,8 6,9
11 94,7 13,5 3,1 189,4 27,1 6,2
12 86,8 12,4 2,9 173,6 24,8 5,7
13 80,1 11,4 2,6 160,3 22,9 5,3
14 74,4 10,6 2,4 148,8 21,3 4,9
15 69,4 9,9 2,3 138,9 19,8 4,6
16 65,1 9,3 2,1 130,2 18,6 4,3
17 61,3 8,8 2,0 122,5 17,5 4,0
18 57,9 8,3 1,9 115,7 16,5 3,8
19 54,8 7,8 1,8 109,6 15,7 3,6
20 52,1 7,4 1,7 104,2 14,9 3,4
21 49,6 7,1 1,6 99,2 14,2 3,3
22 47,3 6,8 1,6 94,7 13,5 3,1
23 45,3 6,5 1,5 90,6 12,9 3,0
24 43,4 6,2 1,4 86,8 12,4 2,8
25 41,7 -- -- 83,3 -- --
26 40,1 -- -- 80,1 -- --
27 38,6 -- -- 77,2 -- --
28 37,2 -- -- 74,4 -- --
29 35,9 -- -- 71,8 -- --
30 34,7 -- -- 69,4 -- --

Tabella 5
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MODE
SAVE SELECT

Così appare il display alla consegna 
con PRO LC montata

MODE
SAVE

Time
Months Mostra il periodo di erogazione 

Reset del PIN

MODE
SAVE

PIN

SELECT

Immettere la prima cifra del PIN corrente 

MODE
SAVE

PIN

cifra

SELECT

Immettere la seconda cifra  
del PIN corrente

MODE
SAVE

Config.

LC 500

 
LC500 a LC250

SELECT

Impostare il volume della PRO LC

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time

Months

SELECT

Impostare il periodo di erogazione: 

Ti
m

e

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time Weeks

settimane

SELECT

Impostare il periodo di erogazione: 
 

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

SELECT

Attivazione uscite: 
Attivare uscita 1  

Le uscite sono visualizzate solamente  

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 1 attivata

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

SELECT

Uscita 2 attivata 
(Se necessario attivare altre uscite nello 

stesso modo)

  
MODE
SAVE   

MODE
SAVE

Config.
PIN

SELECT

Immissione PIN (prima cifra) per la  
 

Altrimenti impostazione completata

MODE
SAVE

Config.
PIN

cifra

SELECT

Immissione PIN (seconda cifra) per la 

MODE
SAVE

Tabella 6

 (vedere note a pagina 35)
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Le istruzioni dovrebbero essere seguite partendo dall’alto verso il basso e da sinistra verso destra (vedere  
 

 Tabella 7

Breve pressione Lunga pressione Display lampeggiante Vai a

Simbolo

INTRO informa  

(vedere capitoli 6.1 e 6.2).
Time

 
 

Le uscite attivate da 1 a 6 sono visualizzate con un quadratino pieno sul display (per ulteriori dettagli vedere 
 

Suggeriamo caldamente di immettere un PIN personale a protezione delle impostazioni contro gli accessi non 
autorizzati. Il PIN 

 

Tutte le altre impostazioni restano invariate.

 
Le impostazioni sul display possono essere salvate premendo a lungo il pulsante MODE/SAVE. Se non si desi-

(LC, Time, Outlets, PIN), premere 
-

 

 

 
 

 

supplementare. 
Per eseguire un’erogazione supplementare, con il sistema acceso (e visualizzazione del volume residuo)  

 

MODE
SAVE SELECT

%Vol.

LC 500

 contemporaneamente entrambi i pulsanti e mantenerli premuti (> 4 sec.)

 
 

 
 



perma PRO C     - 36 -

 
 

 

 %Vol.

LC 500

 %)

-
 

 

 
 

 
 

 
Non appena la temperatura, aumentando, raggiunge nuovamente il valore -19 °C (o superiori) il sistema di  
sicurezza si disinserisce automaticamente e il sistema si riaccende. Sul display riprende a lampeggiare, nel  

 

 

settimana o ferie estive) e per temperatura al di sotto di -20 °C. 
 

residuo. 
 

 

di controllo.

 Formula: PdER

PdE * VR
100

=

 VR:  Volume residuo, da display (% Vol.)
 PdER: eriodo di erogazione residuo (giorni, settimane, mesi)

 

Il perma PRO C con PRO LC da 250 cm3 era originariamente impostato per un periodo di erogazione (PdE) di 
3 in 100 ore. 

Dopo due mesi il perma PRO C indica un volume residuo (VR) di  % Vol. 

 

 
PdER

PdE * VR
100

= = =
8 * 75
100

600
100

= 6
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collegato. 
3  

A questo scopo applicare la tensione tramite il sistema di controllo per almeno 14 minuti, quindi spegnere per 
almeno 20 secondi. 

3 di  
 

 
3. 

 

 

 88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time

Days

 
Figura 17

 
 

 
 

 %Vol.

LC 500

Figura 18

 
 

 
 
Dopo l’installazione della nuova PRO LC il sistema continua a funzionare con il periodo di erogazione  
precedentemente impostato.
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Config.

LC250

Config.

LC 500o

Figura 19

 

 

 

a) 

b)  

c)  

d) 

e) 

f)  

era spento prima della sostituzione, oppure acceso.  
Installare soltanto PRO LC perma-tec, per garantirne il funzionamento senza problemi.

g) Dopo l’installazione della nuova PRO LC il sistema continua a funzionare con il periodo di erogazione  
precedentemente impostato.

 
funzionamento a impulsi).
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quando la causa del malfunzionamento non viene eliminata ed il messaggio di errore non sia stato cancellato.
 

In caso di malfunzionamento, il sistema di controllo dell’impianto indica semplicemente un malfunzionamento 

l’aiuto della tabella seguente (tabella 8).  
 

E I
Superamento del valore massimo 
di corrente assorbita dal motore 
dovuto ad uscita bloccata 

Liberare l’uscita e risettare 
premendo (e mantenendo 
premuto) il pulsante 
SELECT

E4 Problema meccanico 
dell’azionamento Sostituire l’azionamento

LC Il sistema non rileva la PRO LC Installare la PRO LC

L
LED verde 
lampeggia

Bassa tensione sulla batteria a 

funziona correttamente)

Batteria PRO B (batteria tampone) Inserire una batteria PRO B 
(batteria tampone) nuova ed 
usare una PRO LC piena

nessuna  
segnalazione alimentato dalla batteria tampone

Nessuna batteria PRO B (batteria 
tampone) inserita

Inserire batteria PRO B  
(batteria tampone)

 

E0 spento
Eccesso di corrente al motore del 
perma distributore MP-6 

Sostituire il perma  
distributore PRO MP-6 

da F I a f6 indicato 

Eccesso di corrente al motore del 

dell’uscita indicata 

Liberare l’uscita e azzerare 
premendo il pulsante 
SELECT

E2 spento
Uscite del distributore non rilevate 
correttamente. Cambiare il distributore

E3 spento

Interruzione durante l’attivazione 
del distributore

Cavo di collegamento danneggiato

Cambiare il distributore

Cambiare il cavo

E5 Le uscite non sono attivate

Attivare le uscite desiderate
(spegnere il sistema PRO C 
prima di confermare i
messaggi di errore) 

Tabella 8
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Aiutateci a proteggere l’ambiente ed a risparmiare risorse riciclando I materiali ove possibile. 
Si rimanda inoltre alle norme generali per lo smaltimento vigenti nei rispettivi Paesi.

 il riciclo o lo smaltimento nel rispetto dell’ambiente. 

oppure:

 la sostituzione delle batteria PRO B.
 la sostituzione della PRO LC.
 



Traduzione del manuale d’uso originale
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perma PRO / PRO C.  

Il presente manuale d’uso perma PRO / PRO C LINE deve sempre essere utilizzato in abbinamento ai manuali 
d’uso perma PRO / PRO C / MP-6.
 

 
(vedere manuale d‘uso perma PRO / PRO C capitolo 4.2)

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PINTime
Outlets
1

3
2

4
5
6

Weeks

LC 500

 

 

Per  tra due erogazioni e la   
da 1 a 9 corse.

 
Le seguenti possibili impostazioni e visualizzazioni nel display (manuale d‘uso perma PRO / PRO C capitolo 5.8)  
sono state realizzate di recente:
 Numero di corse (1 corsa = 0,5 cm3) per erogazione 
 Pausa in giorni tra le erogazioni
 Visualizzazione della durata residua

 

 e non deve essere superata. Pertanto, il 
. Il calcolo del periodo  

di erogazione complessivo si basa sul numero di uscite selezionate e sui tempi di pompata/pausa di ogni uscita.  

 
1.

2.  
 periodo di erogazione complessivo):

 
 nella memoria del sistema interno) e le impostazioni saranno salvate.

 Queste impostazioni non potranno essere cambiate successivamente.

 

Modalità Impulsi
. 

pompate con 30 secondi di pausa tra ciascuna pompata e la successiva). 
Questa impostazione può essere selezionata per ogni uscita attiva. Quando viene tolta l‘alimentazione e poi ridata, 

a . 

Modalità Mista (una combinazione tra la Modalità Tempo e la Modalità Impulsi)
Una combinazione del tempo di pausa 

 
 

di pausa pari a .
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MODE
SAVE

PR
O

 C

PR
O

 

o SELECTON/OFF
SELECT

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN Così appare il display alla consegna con 

PRO LC montata

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PINTime Weeks

LC 500
Visualizzazione della durata residua 

Reset PIN

MODE
SAVE

PIN

ON/OFF
SELECT SELECT

Immettere la prima cifra del 
PIN corrente 

MODE
SAVE

PIN

 
seconda cifra

ON/OFF
SELECT SELECT

Immettere la seconda cifra  
del PIN corrente

MODE
SAVE

Config.

LC 500

 
LC500 a LC250

ON/OFF
SELECT SELECT

Impostare il volume della  
PRO LC

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 1 

ON/OFF
SELECT SELECT

Attivazione uscite: 
Attivare uscita 1 

Le uscite sono visualizzate solamente  

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 1 attivata

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 2 

ON/OFF
SELECT SELECT

Uscita 2 attivata 
(Se necessario attivare altre uscite 

nello stesso modo)

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

 
numero di corse

ON/OFF
SELECT SELECT

Inserimento numero di corse 
per uscita 1

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days

 
prima cifra

ON/OFF
SELECT SELECT

 
per uscita 1:  

 
MODE
SAVE   

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.
Time
Outlets
1

3
2

4
5
6

Days

 
seconda cifra

ON/OFF
SELECT SELECT

 
per uscita 1:  

MODE
SAVE

Config.
PIN

 
prima cifra

ON/OFF
SELECT SELECT

Immissione PIN (prima cifra) per la  
 

Altrimenti impostazione completata

MODE
SAVE

Config.
PIN

 
seconda cifra

ON/OFF
SELECT SELECT

Immissione PIN (seconda cifra)  
 

o dopo un reset

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN

rip
et

er
e 

pe
r o

gn
i 

 la
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Traduzione del manuale d’uso originale
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non entra nel dettaglio. Le uscite devono essere attivate dall’utente prima della messa in funzione (allo stato di 
fornitura tutte le uscite sono disattivate).

per la connessione di un 

per I tubi di 

per l’inserimento del cavo di 
connessione.

ed il sistema di distribuzione

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 1 

PR
O

 C

PR
O

 

o SELECTON/OFF
SELECT

Attivazione dell’uscita 1

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 1 attiva

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 2

PR
O

 C

PR
O

 

o SELECTON/OFF
SELECT

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 2 attiva
(Le rimanenti uscite 

possono essere attivate 
nello stesso modo)

per sigillare le uscite non
utilizzate

per l’alimentazione e la
trasmissione dati

(diritti o a 90°)
per il tubo di connessione

max. 7,5 mm

max. 7,5 mm

max. 7,5 mm
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Di seguito troverete alcune importanti informazioni per l’uso e l’impostazione rapidi del distributore perma MP-6.  
 

sia necessario far riferimento a informazioni dettagliate, leggere le istruzioni per l’uso complete, in particolare per  
 

al distributore.

11 
 

 
 
 
 

Figura 6).
 

  

33 
 3 per 100 ore di funzionamento, tenendo conto  

 
delle uscite aperte.

  
al massimo. 

  

44  
 

  
manuale d’uso del sistema PRO / PRO C capitolo 5.8, di ogni lubrificatore).

 Mantenere premuto il pulsante ON/OFF/SELECT del lubrificatore  fino a quando il display non visua-
 

Per avviare il sistema  inserire l’alimentazione.
 Il sistema di lubrificazione avvia l’inizializzazione automatica ed il display mostra il numero delle uscite.
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componenti e gli accessori e può essere personalizzato secondo le esigenze del cliente.

 Sei raccordi opzionali (G1/8 diritto o a 90° per tubo Ø 8 x 1,5).
 Quattro tappi
 Viti di montaggio del distributore
 
 

 Per i reclami rivolgersi: 
 Al corriere per danni causati in modo evidente dal trasporto
 Al proprio fornitore per incompletezza o incongruenza della spedizione

  
 sull’azionamento 
  sull’azionamento: 

 
Warning - Explosions Hazard - Substitution of components may impair suitability for Class I, Division 2. 

 
 sull’imballaggio 
 Contrassegno del produttore:

perma-tec GmbH & Co. KG 
Hammelburger Straße 21 
97717 Euerdorf 
Germania 
Tel:  +49 (0) 9704 609-0 E-mail:  info@perma-tec.com
Fax:  +49 (0) 9704 609-50 Pagina web: www.perma-tec.com

 

Il distributore perma MP-6
 
 
 sei  

.
  

 
PRO LC da 500 cm3 con supporto di montaggio, in diverse posizioni di utilizzo.

  
comando e di avanzamento, guide di scorrimento, ingranaggi scoperti e guarnizioni.

 per applicazioni in esterno o in presenza di spruzzi d’acqua, utilizzare  con cassetta di protezione  

 
volume di lubrificante.

 può essere montato solo con i connettori e i tappi originali perma-tec.
 può essere utilizzato unicamente con i tubi originali perma-tec.
 
 deve essere applicato unicamente per gli scopi indicati da perma-tec.
 deve essere tassativamente utilizzato nelle condizioni operative descritte nelle presenti istruzioni di impiego.
 deve essere utilizzato con le impostazioni e le variazioni descritte nelle presenti istruzioni di impiego. 
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Figura 1

14
8

max. Ø 64

SW
 1

9

G
3/

8 
in

te
rn

o

37

G
1/

8

148 mm

64 mm

ca. 0,960 kg

2 min

6 max

25 bar

da -20 °C a +60 °C

< 70 dB(A)

G3/8 interno

G1/8 interno

8 x 1,5 (Ø interno 5 mm)

Ambiente secco e privo di polvere con temperature 
di +20 °C ± 5 °C

IP 54

Tabella 1
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Struttura contenente l’azionamento 
ed il sistema di distribuzione 
(max. 6 uscite).

Figura 2

Raccordi (6 pezzi) per il collegamento dei 

non usate.

Cavo di connessione (corto) per l’alimentazione 
del distributore e per la comunicazione tra

Figura 3

max. 7,5 mm

max. 7,5 mm
max. 7,5 mm
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mai le viti sul fondo 
del distributore e mai la 

Figura 5

Figura 4

4

5

6

1

2

3
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zione e pre-riempire i tubi con lo stesso grasso contenuto nella LC del sistema PRO.

manuali.

dotazione.

metallico).

spento

75

45

Figura 6

2 viti ad esagono incassato M6 x 16, 
coppia massima 3 Nm
(per attaccare il distributore al dispositivo 
di montaggio) 

2 viti a testa esagonale  
M6 x 25 (per il montaggio a 
parete su supporto metallico)

2 viti ad esagono incassato M6 x 16,
coppia massima 3 Nm 
(per attaccare il distributore al 
dispositivo di montaggio) 

2 viti a testa esagonale  
M6 x 25 (per il montaggio a 
parete su supporto metallico)
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A questo scopo perma-tec fornisce un supporto di montaggio supplementare, i necessari raccordi per i tubi ed 

catore stesso e montare il distributore come segue:

Attaccare il supporto di montaggio al distributore mediante le viti esagonali (M6 x 16) e le rondelle compresi 
nella fornitura.

esempio su supporto metallico).

cazione e pre-riempire i tubi con lo stesso grasso contenuto nella LC del sistema PRO. A questo scopo, 

butore.

2 metri (Ø 8 x 1.5, Ø interno 5 mm).

(lungo).

75

45

Figura 7

2 viti a testa esagonale
M6 x 25 
(per il montaggio a parete 
su supporto metallico)

2 viti ad esagono
incassato M6 x 16, 
coppia massima 3 Nm
(per attaccare il 
distributore al supporto) 

2 viti a testa esagonale
M6 x 25 
(per il montaggio a 
parete su supporto 
metallico)
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 Un riempimento completo dell‘MP-6 e dei connettori per i tubi si ottiene attivando il programma automatico  
di pre-riempimento INIT FILL (vedere capitolo 4.11).

  

 
deve superare i 5 metri, deve essere fornito da perma-tec.

 

 
 
 
  

 

  
(vedere capitolo 3.1).

 
 

capitolo 3.3).
 

(vedere capitolo 3.3).
 Calcolare il periodo di erogazione delle uscite aperte (vedere capitolo 4.7).
 
 Selezionare le uscite desiderate (vedere capitolo 4.9) e - volendo - il pre-riempimento INIT FILL (capitolo 4.11) 

 
 
 Eseguire una erogazione supplementare (vedere capitolo 4.8). 
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zione degli inconvenienti (vedere tabella 3, capitolo 5.2). Se necessario, contattare il fornitore per ricevere  
assistenza tecnica. 

 

Per accendere il sistema di lubrificazione  (vedere figura 8) mantenere premuto il pulsante ON/OFF/SELECT 
 inserire l’alimentazione.  

Dopo l’accensione, il lubrificatore esegue automaticamente l’inizializzazione (il sistema riconosce le uscite atti-

rappresentano le uscite attivate sono anneriti, quelli delle uscite inattive restano vuoti.  

LED verde inizia a lampeggiare.

Inizializzazione

Outlets
1

3
2

4
5
6

Outlets
1

3
2

4
5
6 %Vol.

LC 500

Solo con PRO

ON/OFF
SELECT

Figura 8

 
Per arrestare il sistema  disinserire l’alimentazione. 

 
funzionamento può essere ripreso nel punto in cui era stato interrotto.

 Solo con PRO

ON/OFF
SELECTOutlets

1

3
2

4
5
6 %Vol.

LC 500

Figura 9

 
 

 
 

Per calcolare il volume di erogazione bisogna moltiplicare il numero delle uscite aperte per il volume necessario 
ad ogni uscita. Con questo risultato si può calcolare il periodo di erogazione con le formule riportate nel manuale 
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supplementare, pari a 1,0 cm3 di prodotto. 
 
Per eseguire un’erogazione supplementare, con il sistema  premere contemporaneamente entrambi i  

 

 

PRO

ON/OFF
SELECT

MODE
SAVE

PRO C

SELECTMODE
SAVE

. 

nell’elaborazione  
 

 
 

 
 

 

settimana o ferie estive). 
 

perma PRO collegato. 
-

duo.
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MODE
SAVE   o SELECTON/OFF

SELECT

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Attivazione uscita 1

  o SELECTON/OFF
SELECT

 
 

Attivazione uscita 1 
Le uscite sono visualizzate solo  

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 1 attiva

MODE
SAVE

Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 2 inattiva

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Attivazione uscita 3

  o SELECTON/OFF
SELECT

Attivazione uscita 3

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 3 attiva
Uscita 4 inattiva

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Attivazione uscita 5

  o SELECTON/OFF
SELECT

Attivazione uscita 5

MODE
SAVE 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

Uscita 5 attiva
Uscita 6 inattiva

MODE
SAVE

Tabella 2

 Legenda:

     

Pressione breve Pressione lunga Segnale lampeggiante

Simbolo

 

 
 Outlets  

Tutte le uscite sono disattivate (impostazione da fabbrica). Si desidera attivare le uscite 1, 3, 5. 
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-
sentano le uscite attivate sono anneriti, quelli delle uscite inattive restano vuoti. 
 

 
 

 
 

 
 

manualmente l’inizializzazione del distributore perma MP-6. 
 

presentano le uscite attivate sono anneriti, quelli delle uscite inattive restano vuoti. 
 

 
 

spento  
 

Il display del sistema 

 

PRO

ON/OFF
SELECT

MODE
SAVE

PRO C

SELECTMODE
SAVE

 
 

 
 

 
 

 
 

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6 88Outlets

1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

Inizializzazione completata

Figura 12
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La funzione IF (= INIT FILL) consente di avviare il pre-riempimento automatico del distributore MP-6 e dei connet-
tori per i tubi esistenti. 

Il processo di pre-riempimento può essere attivato in qualsiasi momento 

PRO

ON/OFF
SELECT

MODE
SAVE

PRO C

SELECTMODE
SAVE

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Config.

Outlets
1

3
2

4
5
6

di , quando viene collegato all‘alimentazione elettrica.

88Outlets
1

3
2

4
5
6

Days
Weeks

Months

%Vol.

LC2500LC2500

Confi g.
TimeTime PIN
Outlets
1

3
2

4
5
6

Figura 15 Esempio di display durante il pre-riempimento (l‘uscita 3 lampeggia)

l‘uscita e lo spazio libero all‘interno dell‘MP-6. 

pre-riempite tutte le uscite attivate
Il processo dura circa 4,5 minuti per 6 uscite attive (+ 1 minuto per il ciclo di inizia-

Se sono installati elementi di raccordo aggiuntivi, questi possono essere 
pre-riempiti con particolari erogazioni successive dopo il processo INIT FILL.

Figura 16
Sequenza di pre-riempimento  
3/6/2/5/1/4
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-

esempio, tubo del grasso ostruito o bloccato) e confermare premendo il pulsante ON/OFF/SELECT sul sistema 

 
 

 

 
 

sia descritto nella tabella, contattare il servizio di Assistenza Tecnica del vostro fornitore. 
 

E0 spento
Eccesso di corrente al motore del 
perma distributore MP-6 

Sostituire il perma  
distributore PRO MP-6 

da F I a f6 indicato 

Eccesso di corrente al motore del 

dell’uscita indicata 

Liberare l’uscita e azzerare 
premendo il pulsante 
ON/OFF/SELECT o SELECT

E2 spento
Uscite del distributore non rilevate 
correttamente. Cambiare il distributore

E3 spento

Interruzione durante l’attivazione 
del distributore

Cavo di collegamento danneggiato

Cambiare il distributore

Cambiare il cavo

e4 spento difettoso
Sostituire l’azionamento del 

E5 Le uscite non sono attivate

Attivare le uscite desiderate
(spegnere il sistema PRO C 
prima di confermare i mes-
saggi di errore) 

LC Il sistema non rileva la PRO LC Installare la PRO LC 

L
(nel PRO)

Manca la batteria PRO B o  
batteria PRO B esaurita

Inserire una batteria PRO B 
nuova ed usare una PRO LC 
piena 

L
(nel PRO C)
LED verde 
lampeggia

Bassa tensione sulla batteria a 

funziona correttamente)

Batteria PRO B (batteria tampone) Inserire una batteria PRO B 
(batteria tampone) nuova ed 
usare una PRO LC piena

nessuna  
segnalazione

(nel PRO) batteria tampone interna
Sostituire l’azionamento del 

nessuna  
segnalazione

(nel PRO C) alimentato dalla batteria tampone
Nessuna batteria PRO B (batteria 
tampone) inserita

Inserire batteria PRO B  
(batteria tampone)

Tabella 3
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Aiutateci a proteggere l’ambiente ed a risparmiare risorse riciclando I materiali ove possibile. 
Si rimanda inoltre alle norme generali per lo smaltimento vigenti nei rispettivi Paesi.

 
riciclo o lo smaltimento delle parti usate nel rispetto dell’ambiente. 



- 62 -

perma PRO LC 250perma PRO LC 250

perma PRO LC 500perma PRO LC 500

in plastica trasparentein plastica trasparente

in alluminio per applicazioni con 

106959

106961

in plastica trasparente

in alluminio per applicazioni con 

106960

106962

Batteria PRO BBatteria PRO B 106953

Cavo di collegamento PRO C M12 5 mCavo di collegamento PRO C M12 5 m 106942

Cavo di collegamento PRO C M12 10 mCavo di collegamento PRO C M12 10 m 106943

ricambio e accessori 
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Distributore PRO MP-6 106939

Tappo 103288

max. 7,5 mm

eØ 8 mm diritto 101570
max. 7,5 mm

eØ 8 mm 90° - girevole 101571

max. 7,5 mm

Manicotto di riduzione G3/8i su G1/8i 
101545

eØ 8 mm diritto 101498

Cavo di collegamento PRO MP-6 14 cm 106940

Cavo di collegamento PRO MP-6 2 m 106941

Supporto PRO 101568

(Da usare per il preriempimento delle

iØ 5 mm (PA) - per PRO 101569

Cassetta di protezione singola (acciaio)
Cassetta di protezione singola (plastica)
Cassetta di protezione doppia (acciaio)

101527
101548
111153
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PRO / PRO LINE

EG/EU-Konformitäts-
erklärung nach 

Richtlinie 2006/42/EG
und

Richtlinie 2014/30/EU

Déclaration CE/UE de 
conformité selon la 

directive 2006/42/CE
et 

directive 2014/30/UE

Declaración CE/UE de 
conformidad según la
directiva 2006/42/CE 

y 
directiva 2014/30/UE

Dichiarazione di 
conformità CE/UE 

secondo la 
direttiva 2006/42/CE

e 
direttiva 2014/30/UE

EC/EU Declaration of 
Conformity 
according to 

Directive 2006/42/EC
and 

Directive 2014/30/EU

and 

97717 Euerdorf
GERMANY

Der Hersteller 
erklärt hiermit, dass 
das bezeichnete Pro-

dukt in den gelieferten 
Ausführungen den 
Bestimmungen der 
oben gekennzeich-
neten Richtlinien - 

einschließlich derer 
zum Zeitpunkt der 

Erklärung geltenden 
Änderungen - 

entspricht.

Le fabricant déclare 
par la présente que 
le produit désigné 

dans sa version 
livrée est conforme aux 
dispositions des direc-
tives citées ci-dessus 

- ainsi 

en vigueur au moment 

Por la presente el 
fabricante declara, 

que todas las 
versiones disponibles 
de este producto se 

ajustan a las 
directivas arriba 

indicadas, incluyendo 
los cambios que 
se produzcan al 
tiempo de emitir 
esta declaración.

Il produttore con 
la presente dichiara 
che il prodotto de-
signato nei modelli 

consegnati è conforme 
alle disposizioni 

delle norme sopra 
riportate, incluse le 
variazioni valide al 

momento della dichia-
razione.

The manufacturer hereby declares that 
the product as described in the

given statement conforms to the 
regulations appertaining to 

the directives referred to above, 
including any amendments thereto 

which are in force at the time of 
the declaration.

In der Gemeinschaft 
ansässige Person, 

die relevanten tech-
nischen Unterlagen 

zusammenzustellen:

dans la Communauté 

dossier technique 
pertinent: 

Persona con 
residencia en la 
Comunidad que 

está autorizada a 
crear los pertinentes
documentos técnicos: 

Persona residente 
nella Comunità 

autorizzata a 
raccogliere la 

documentazione 
tecnica necessaria:

Person residing 
within the Community 

authorised to 
compile the 

relevant technical 
documentation:

UK authorized 
representative:

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 Euerdorf
GERMANY

Daniel Gogola

East Allington, Totnes
DEVON TQ9 7QR

UNITED KINGDOM

Désignation: Tipo de producto: Descrizione del pro-
dotto: Product description:

Automatisches 
Schmiersystem

Système de Sistema de 
lubricación automático

Sistema di Automatic
lubrication system

Produktname: Nom du produit: Denominación pro-
ducto: Nome del prodotto: Product name:

PRO / PRO LINE

Typ: Type: Tipo: Tipo: Type:

PRO 250 / 500           PRO LINE 250 / 500

Folgende harmoni-
sierte Normen 

wurden angewandt: 

Les normes associées
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

The following 
harmonised / designated standards 

were applied:

EN ISO 12100:2010
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-4:2019

                                                                                                                   
Euerdorf, 27 March 2023 Dr. Abassin Aryobsei, CEO Dr. Matthias Lenhart, Technical Director
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PRO C / PRO C LINE

EG/EU-Konformitäts-
erklärung nach 

Richtlinie 2006/42/EG
und

Richtlinie 2014/30/EU

Déclaration CE/UE de 
conformité selon la 

directive 2006/42/CE
et 

directive 2014/30/UE

Declaración CE/UE de 
conformidad según la
directiva 2006/42/CE 

y 
directiva 2014/30/UE

Dichiarazione di 
conformità CE/UE 

secondo la 
direttiva 2006/42/CE

e 
direttiva 2014/30/UE

EC/EU Declaration of 
Conformity 
according to 

Directive 2006/42/EC
and 

Directive 2014/30/EU

and 

97717 Euerdorf
GERMANY

Der Hersteller 
erklärt hiermit, dass 
das bezeichnete Pro-

dukt in den gelieferten 
Ausführungen den 
Bestimmungen der 
oben gekennzeich-
neten Richtlinien - 

einschließlich derer 
zum Zeitpunkt der 

Erklärung geltenden 
Änderungen - 

entspricht.

Le fabricant déclare 
par la présente que 
le produit désigné 

dans sa version 
livrée est conforme aux 
dispositions des direc-
tives citées ci-dessus 

- ainsi 

en vigueur au moment 

Por la presente el 
fabricante declara, 

que todas las 
versiones disponibles 
de este producto se 

ajustan a las 
directivas arriba 

indicadas, incluyendo 
los cambios que 
se produzcan al 
tiempo de emitir 
esta declaración.

Il produttore con 
la presente dichiara 
che il prodotto de-
signato nei modelli 

consegnati è conforme 
alle disposizioni 

delle norme sopra 
riportate, incluse le 
variazioni valide al 

momento della dichia-
razione.

The manufacturer hereby declares that 
the product as described in the

given statement conforms to the 
regulations appertaining to 

the directives referred to above, 
including any amendments thereto 

which are in force at the time of 
the declaration.

In der Gemeinschaft 
ansässige Person, 

die relevanten tech-
nischen Unterlagen 

zusammenzustellen:

dans la Communauté 

dossier technique 
pertinent: 

Persona con 
residencia en la 
Comunidad que 

está autorizada a 
crear los pertinentes
documentos técnicos: 

Persona residente 
nella Comunità 

autorizzata a 
raccogliere la 

documentazione 
tecnica necessaria:

Person residing 
within the Community 

authorised to 
compile the 

relevant technical 
documentation:

UK authorized 
representative:

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 Euerdorf
GERMANY

Daniel Gogola

East Allington, Totnes
DEVON TQ9 7QR

UNITED KINGDOM

Désignation: Tipo de producto: Descrizione del pro-
dotto: Product description:

Automatisches 
Schmiersystem

Système de Sistema de 
lubricación automático

Sistema di Automatic
lubrication system

Produktname: Nom du produit: Denominación pro-
ducto: Nome del prodotto: Product name:

PRO C / PRO C LINE

Typ: Type: Tipo: Tipo: Type:

PRO C 250 / 500           PRO C LINE 250 / 500

Folgende harmoni-
sierte Normen 

wurden angewandt: 

Les normes associées
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

The following 
harmonised / designated standards 

were applied:

EN ISO 12100:2010
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-4:2019

                                                                                                                   
Euerdorf, 27 March 2023 Dr. Abassin Aryobsei, CEO Dr. Matthias Lenhart, Technical Director
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Distributore PRO MP-6

EG/EU-Konformitäts-
erklärung nach 

Richtlinie 2006/42/EG
und

Richtlinie 2014/30/EU

Déclaration CE/UE de 
conformité selon la 

directive 2006/42/CE
et 

directive 2014/30/UE

Declaración CE/UE de 
conformidad según la
directiva 2006/42/CE 

y 
directiva 2014/30/UE

Dichiarazione di 
conformità CE/UE 

secondo la 
direttiva 2006/42/CE

e 
direttiva 2014/30/UE

EC/EU Declaration of 
Conformity 
according to 

Directive 2006/42/EC
and 

Directive 2014/30/EU

and 

97717 Euerdorf
GERMANY

Der Hersteller 
erklärt hiermit, dass 
das bezeichnete Pro-

dukt in den gelieferten 
Ausführungen den 
Bestimmungen der 
oben gekennzeich-
neten Richtlinien - 

einschließlich derer 
zum Zeitpunkt der 

Erklärung geltenden 
Änderungen - 

entspricht.

Le fabricant déclare 
par la présente que 
le produit désigné 

dans sa version 
livrée est conforme aux 
dispositions des direc-
tives citées ci-dessus 

- ainsi 

en vigueur au moment 

Por la presente el 
fabricante declara, 

que todas las 
versiones disponibles 
de este producto se 

ajustan a las 
directivas arriba 

indicadas, incluyendo 
los cambios que 
se produzcan al 
tiempo de emitir 
esta declaración.

Il produttore con 
la presente dichiara 
che il prodotto de-
signato nei modelli 

consegnati è conforme 
alle disposizioni 

delle norme sopra 
riportate, incluse le 
variazioni valide al 

momento della dichia-
razione.

The manufacturer hereby declares that 
the product as described in the

given statement conforms to the 
regulations appertaining to 

the directives referred to above, 
including any amendments thereto 

which are in force at the time of 
the declaration.

In der Gemeinschaft 
ansässige Person, 

die relevanten tech-
nischen Unterlagen 

zusammenzustellen:

dans la Communauté 

dossier technique 
pertinent: 

Persona con 
residencia en la 
Comunidad que 

está autorizada a 
crear los pertinentes
documentos técnicos: 

Persona residente 
nella Comunità 

autorizzata a 
raccogliere la 

documentazione 
tecnica necessaria:

Person residing 
within the Community 

authorised to 
compile the 

relevant technical 
documentation:

UK authorized 
representative:

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 Euerdorf
GERMANY

Daniel Gogola

East Allington, Totnes
DEVON TQ9 7QR

UNITED KINGDOM

Désignation: Tipo de producto: Descrizione del pro-
dotto: Product description:

Automatisches 
Schmiersystem

Système de Sistema de 
lubricación automático

Sistema di Automatic
lubrication system

Produktname: Nom du produit: Denominación pro-
ducto: Nome del prodotto: Product name:

PRO MP-6 Verteiler PRO MP-6 Répartiteur

Folgende harmoni-
sierte Normen 

wurden angewandt: 

Les normes associées
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

The following 
harmonised / designated standards 

were applied:

EN ISO 12100:2010
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-4:2019

                                                                                                                   
Euerdorf, 27 March 2023 Dr. Abassin Aryobsei, CEO Dr. Matthias Lenhart, Technical Director
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6GmbH & Co. KG

Hammelburger Str. 21
97717 Euerdorf  
GERMANY 
 
Tel.: +49 9704 609 - 0 
info@perma-tec.com
www.perma-tec.com
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